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Inglês - tradução


Meus Comentários

Segue minha primeira tradução dos textos de Inglês da Prova 1 para o cargo de Especialista em Regulação da Aneel acontecida no último final de semana (19-20 de agosto de 2006).

O primeiro é leitura fácil com questões de interpretação de textos.

Cargo: Especialista em Regulação – ANEEL - 2006

Prova 01

LÍNGUA INGLESA

Read the text below which is entitled “Infrastructure in Latin America” in order to answer questions 23 to 26. 

Leia

Infrastructure in Latin America

The Economist (adapted)

Jun 15th 2006

It is impossible to see such a thing and disbelieve in progress. Where there was air, there is rock. Where there was rock, there is air. Where there was no lake, there will be a lake. El Cajón, a dam 188 metres (617 feet) tall in Nayarit, in western Mexico, is to generate 750MW of electricity starting in 2007.

El Cajón is Latin America’s biggest construction project. It is also a rarity. In Mexico, public spending on infrastructure – electricity generation, roads, railways, water plants and the like – was a third lower in 2004 than a decade earlier, according to a report by Merrill Lynch, an investment bank. The World Bank describes two-fifths of the country’s motorways as “pre-modern”. Nevertheless, the government has found the money to spend 0.7% of GDP on subsidizing the electricity that is consumed – which does nothing for the poorest, who live in the dark in rural areas.

So it is across Latin America. Although the region’s economies are growing faster, thanks to an export boom, they are hobbled by poor roads and railways, clogged ports and a precarious electricity supply. In the 1990s governments slashed public investment to balance their budgets and invited private investors to make up for the shortfall.

23- According to the text, investment in infrastructure across Latin America

a) is not the cause of its current economic growth.

b) has lived up to foreign investors’ expectations.

c) has led to rapid population increases.

d) received much government attention in the 1990s.

e) has been described by pundits as high and effective.

24- The construction of El Cajón, in western Mexico,

a) has been financed by private American investors.

b) will put an end to the shortage of potable water in needy areas.

c) reflects the growing investment in infrastructure in the region.

d) aims to supply running water to remote households in Mexico.

e) is described by the author as an unusual project.

25- In the 1990’s, governments slashed public investment, which means they

a) increased it by a small amount.

b) reduced it by a large amount.

c) significantly increased it.

d) managed to triple it.

e) succeeded in redirecting it.

26- In the last paragraph, the author defines the Latin American

a) ports as blocked by unnecessary red tape.

b) roads and highways as impeccable.

c) electricity supply as in need of improvement.

d) economic growth as unexpectedly low.

e) exports as unpromising over the last decades.
--TRADUÇÃO LIVRE--
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LÍNGUA INGLESA

Read the text below which is entitled “Infrastructure in Latin America” in order to answer questions 23 to 26. 

Leia o texto abaixo que é entitulado “Infrastructure in Latin América” em seguida responda as questões 23 a 26.

Infrastructure in Latin America

The Economist (adapted)

Jun 15th 2006

Infraestrutura na América Latina

It is impossible to see such a thing and disbelieve in progress. Where there was air, there is rock. Where there was rock, there is air. Where there was no lake, there will be a lake. El Cajón, a dam 188 metres (617 feet) tall in Nayarit, in western Mexico, is to generate 750MW of electricity starting in 2007.

Isto é impossível para perceber como uma coisa e não acreditar no progresso. Onde estava o ar, há pedra. Onde estava pedra, há ar. Onde não havia lago, haverá um lago. El Cajón, uma represa de 188 metros de altura em Nayarit, no oeste do México, é para gerar 750MW de eletricidade começando em 2007.

El Cajón is Latin America’s biggest construction project. It is also a rarity. In Mexico, public spending on infrastructure – electricity generation, roads, railways, water plants and the like – was a third lower in 2004 than a decade earlier, according to a report by Merrill Lynch, an investment bank. The World Bank describes two-fifths of the country’s motorways as “pre-modern”. Nevertheless, the government has found the money to spend 0.7% of GDP on subsidizing the electricity that is consumed – which does nothing for the poorest, who live in the dark in rural areas.

El Cajón é a maior projeto em construção na América Latina. Isto também é uma raridade. No México, gastos públicos de infraestrutura – geração de eletricidade, rodovias, ferrovias, estação de tratamento de água – foi o terceiro mais baixo em 2004 do que uma década mais cedo, de acordo com um relatório de Merrill Lynch, um banco de investimento. O Banco Mundial descreve dois quintos das vias expressas como “pré-modernas”. Todavia, o governo achou dinheiro para gastar 0,7% de GDP subsidiando a eletricidade que é consumida – mas que não faz nada para os pobres, que vivem na escuridão das áreas rurais.

So it is across Latin America. Although the region’s economies are growing faster, thanks to an export boom, they are hobbled by poor roads and railways, clogged ports and a precarious electricity supply. In the 1990s governments slashed public investment to balance their budgets and invited private investors to make up for the shortfall.

Isto está em toda a América Latina. Embora a economia da região esteja crescendo rápido, graças a uma explosão de exportação, eles estão prejudicados por pobres rodovias e ferrovias, portos entupidas e precários suprimento de eletricidade. Na década de 1990 os governos reduziram o investimento público para balancear seus orçamentos e convidaram investidores privados para compor o que faltava.

23- According to the text, investment in infrastructure across Latin America

23 – De acordo com o texto, o investimento em infraestrutura por toda a América Latina

a) is not the cause of its current economic growth.

a) não é causa de seu crescimento econômico atual.
Correto

b) has lived up to foreign investors’ expectations.

b) tem correspondido as expectativas dos envestidores estrangeiros.

(to live up to = corresponder as expectativas)

c) has led to rapid population increases.

c) tem levado para um rápido aumento populacional.

d) received much government attention in the 1990s.

d) recebeu mais atenção do governo na década de 1990.

e) has been described by pundits as high and effective.

e) tem sido descrita por autoridades com alto e efetivo.

24- The construction of El Cajón, in western Mexico,

24 – A construção de El Cájon, no oeste do México,

a) has been financed by private American investors.

a) tem sido financiado por investidores privados americanos.

b) will put an end to the shortage of potable water in needy areas.

b) colocaria um fim para a falta de água potável em áreas necessitadas.

c) reflects the growing investment in infrastructure in the region.

c) reflete o crescimento do investimento em infraestrutura na região.

d) aims to supply running water to remote households in Mexico.

d) Aponta para suprir a água corrente para remotos lares no México.

e) is described by the author as an unusual project.

e) é descrito pelo autor como um projeto incomum.
Correto

25- In the 1990’s, governments slashed public investment, which means they

25 – Na década de 1990, o governo reduziu o investimento público, principalmente ele

a) increased it by a small amount.

a) aumentou-o em uma pequena quantia.

b) reduced it by a large amount.

b) reduziu-o em uma grande quantia.
Correto

c) significantly increased it.

c) aumentou-o significativamente.

d) managed to triple it.

d) gerenciou para triplica-lo.

e) succeeded in redirecting it.

e) sucedeu no redirecionamento dele.

26- In the last paragraph, the author defines the Latin American

26 – No ultimo parágrafo, o auto define a América Latina

a) ports as blocked by unnecessary red tape.

a) portos como bloqueados com desnecessárias fitas vermelhas.

b) roads and highways as impeccable.

b) rodovias e ferrovias impecáveis.

c) electricity supply as in need of improvement.

c) suprimento de eletricidade com necessidade de melhoria.
Correto.

d) economic growth as unexpectedly low.

d) crescimento econômico com inesperada baixa.

e) exports as unpromising over the last decades.
e) exportação como pouco promissoras nas últimas décadas.
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